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THE INFLUENCE OF THE ENGLISH LANGUAGE ON THE FORMATION OF UKRAINIAN YOUTH SLANG

Slang has become a very common and widespread phenomenon in modern society. A lot of scientists such as E. Partridge, V. Freeman, M.M. Makovsky, T.A. Solovyov and many others were trying to answer the questions that people have been asking incessantly: what is slang, how does it appear and why do people use slang?

There is a big number of definitions of the term “slang”. One of the most commonly used definitions is that slang is a collection of special words or new meanings of already-existing words used by various groups of people [3].

There are several reasons for using slang: 1) dissatisfaction with traditional words and phrases; 2) to impress society, to distinguish oneself from the crowd; 3) to raise one’s own profile; 4) the willingness to real and sincere conversation; 4) to remove the language barrier between peers; 5) the desire to create a certain stylistic effect because of the intenseness, diversity and expressiveness of the slang.

One can find many ways of the creation of slang words, for instance, clipping or adding suffixes and prefixes. But, a major role in formation of slang belongs to foreign languages, in particular, to English. Borrowing of popular English words is constantly observed in the Ukrainian language. The emergence of English slangisms is the result of not only the expansion of the English language itself (through the study of a foreign language at school, the spread of literature in English, the fascination with English musical culture, the intensification of international relations), but also of popularizing of the Western lifestyle, the desire of young people to be similar to the heroes of popular films, TV shows etc.. Anglicisms in the language of Ukrainian youth can be divided into some groups according to the particular areas. For example:

1) daily use items (clothes, shoes, household items, food, money): шузи (shoes), найки (Nike), фаст фуд (fast food), айс-ті (ice tea), мані (money), бакси (backs) [1, p. 12].

2) computing technologies: ноут (notebook), лептоп (laptop), інет (Internet), гуглити (Google), чатитися (to chat), онлайн (online) [1,  p. 13].

3) emotions, reactions, assessment of validity (greeting, farewell, consent or refusal, gratitude, apology): хай (hi), бай (bye), окей (okey), ноу (no), cенкс (thanks), сорі (sorry) [2, p. 10].

4) names of people ( by their age, gender, profession): гай (guy), мен (man), піпли (people), перенти (parents)  сeк’юріті (security), адмін (administrator)[2, p. 14].

5) cultural sector ( styles of music, subcultures, entertainment events, TV): попса (pop music), емо (emmo), паті (party), батл (rap) battle), фешн вік (Fashion Week), селебритіс (сelebrities) [1, p. 9].

6) sports: фітнес клуб (fitness club), бодібілдинг (BodyBuilding), армреслінг (ArmWrestling), квест (quest), фол (fall) [2,  p. 13].

7) self-development, training: тімбілдінг (team-building), флеш моб (flash-mob), спіч (speech) [2,  p. 10].

Consequently, it is hard to deny that the English language has a major impact on the formation of the vocabulary of Ukrainian youth. 

In my opinion, Anglicisms occupy an important place in Ukrainian youth slang. But, it is important to remember that overuse of slang words may lead to impoverishment of our native language. We should respect the traditions of our literary language and use slang words in a particular socio-cultural environment, where it would be appropriate.
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